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Весьма 
опасные связи

Гастроли театра "Ля Метафор".
Сцена филиала Театра им. Маяковского
Не реже раза в сезон московс- 
кая публика встречается с твор­
чеством Мариво — виртуоза 
французской любовной комедии, 
“Расина XVIII века” , авангардис­
та изящной эпохи. После “Ост­
рова рабов” в постановке Джор- 
жо Стрелера москвичи увидели 
“Еще один сюрприз любви” , по­
ставленный Даниэлем Месги- 
шем с актерами национально­
го театра Лилля и Туркуэна “Ля 
Метафор”" (гастроли организо- "  
ваны французским культурным 
центром и Росинтерфестом). і

Маски комедии del Г arte у с -У  
тупили место персонажам стра- 
стным и стремительным, разыг- С 
рывающим шахматную партию | 
между чувственностью и разу­
мом в бешеном темпе. Изящная Ч  
маленькая Маркиза с железной jJ 
волей (Сара Месгиш) скорбит об А 
умершем муже исступленно, но 
с не меньшей страстью борет- 
ся за любовь Шевалье (Кристоф . 
Мальта), плачущего о потерян­
ной возлюбленной, но с не мень- 
шим темпераментом принима-ф. 
ющего вызов Маркизы. На аван-<3\ 
сцене задрапированного чер -ж  
ным пространства сидит злове- , 
щая кукла-автомат, управляемая.. 
как гигантская марионетка, а пе-чц 
ред ней — цветные фигурки на Ч 
шахматной доске. Этой чудо- ф  
вищной Коппелией, куклой умер- Ч 
шего мужа Маркизы, манипули- т 
руют силы извне, а сам манекен 
манипулирует живыми людьми.

Соседство смерти и страс- KJ 
ти, любовь, овеянная могильным д  
холодом, — главный мотив по- X 
становки Месгиша. В этой о ча -^ч  
ровательной комедии-голово- 
ломке, в которой действуют рез- 
вые и л овкие  слуги  Лю бен 
(Уильям М есгиш ) и Лизетта 
(Софи Карье), а также ученый- 
педант Гортензиус (Фредерик 
Кюиф) и неудачливый напыщен­
ный поклонник Граф (Ги-Пьер 
Куло), все оказывается сложнее, 
чем даже в сказке Гофмана. 
Слуги пытаются манипулировать 
господами, уговаривая их соеди­
ниться для собственной выгоды, 
гипнотизер — Гортензиус пле­
тет свои интриги, приправлен­
ные силлогизмами и многозна­
чительными намеками, граф рас­
ставляет сети своего коварства, 
а манекен загробным голосом 
вздыхает: “Amour” .

Внешне спектакль Даниэля 
Месгиша напоминает лучшие 
годы студийного движения в 
московских труппах — та же ис­
кренность, комическая зарази­
тельность, уморительные ситуа­
ции и игра положений. На пер­
вый взгляд есть и сходство с 
опереттой Оффенбаха “Парижс­
кая жизнь”, поставленной Месги- 
шем в Комеди Франсез: искро­
метные диалоги, яркая мимичес­
кая игра, великолепная свобода 
движения, бесстрашные падения 
и прыжки. В “Еще одном сюрп­
ризе любви" тоже есть умори­
тельные падения, кульбиты и нео­
жиданные появления, есть эроти­
ческие игры Гортензиуса со слу­
жанкой и томный флирт Марки­
зы с Шевалье. Но внятная, откро­
венная эротика, расставляющая 
все по своим местам и загоняю­
щая разум в силки чувств, пере­
полняет воздух спектакля. Его 
мрачноватая атмосфера с бар­
хатным светом и куртуазными 
костюмами производит двой­
ственное впечатление: бессиль­
ные уловки гордости перед ма­
гией влечения, а также уязвимая 
зависимость героев от обстоя­
тельств придают любовной игре 
оттенок инфернапьности, даже 
траурности. Сцены интригующих 
обманов разыгрываются как те­
атр в театре, герои изощряются 
в острословии, интеллектуальных 
провокациях, вызывающих, откро­
венных сближениях и отторжени­
ях. Разлука или соединение лю­
бовников находятся в руках каж­
дого “кукловода” , в то время как 
зловещий автомат— б. муж, ста­
новится все более нелепым и 
безобидным. Изящество, пафос­
ность и сексуальная откровен­
ность постановки заставляют 
вспомнить, что Мариво— совре­
менник Шадерло де Лакло и 
маркиза де Сада. Его герои, му­
чимые желаниями и долгом, ма- 
зохистски упиваются близостью 
смерти, ее тлетворным ароматом 
и присутствием, напоминающим 
о конечности всего живого. Те 
“опасные связи” , которыми Ма­
риво соединяет своих героев, 
движимых тайными и непостижи­
мыми порывами, превращают 
комедию из “Еще одного сюрп­
риза любви” в еще один сюрп­
риз психоанализа.
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